
 2 Samuel 16

Book 
Chapter 

Verse
Interlinear 

English
Word # 
2 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and David 6581 ודוד 4 20
1 passed over 6582 עבר 3 272
1 a little 6583 מעט 3 119
1 from the [hill]top 6584 מהראש 5 546
1 and behold 6585 והנה 4 66
1 [was] Ziba 6586 ציבא 4 103
1 [the servant] 6587 נער 3 320
1 [of] Mephi 6588 מפי 3 130
1 Bosheth 6589 בשת 3 702
1 meeting him 6590 לקראתו 6 737
1 and a pair 6591 וצמד 4 140
1 [of] donkeys 6592 חמרים 5 298
1 saddled 6593 חבשים 5 360
1 and on them 6594 ועליהם 6 161
1 two hundred 6595 מאתים 5 491
1 [loaves of] bread 6596 לחם 3 78
1 and a hundred 6597 ומאה 4 52
1 clusters of raisins 6598 צמוקים 6 286
1 and a hundred 6599 ומאה 4 52
1 [of] summer-fruit 6600 קיץ 3 200
1 and a skin 6601 ונבל 4 88
1 [of] wine 6602 יין 3 70

______ ____ ________

90 22 5291
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the king] said 6603 ויאמר 5 257
2 6604 המלך 4 95
2 to 6605 אל 2 31
2 Ziba 6606 ציבא 4 103
2 what [are] 6607 מה 2 45
2 these 6608 אלה 3 36
2 [of yours] 6609 לך 2 50
2 and [Ziba] said 6610 ויאמר 5 257
2 6611 ציבא 4 103
2 the donkeys [are] 6612 החמורים 7 309
2 for [the] household 6613 לבית 4 442
2 [of] the king 6614 המלך 4 95
2 to ride 6615 לרכב 4 252
2 and the bread 6616 ולהלחם 6 119
2 and the summer-fruit 6617 והקיץ 5 211
2 to eat 6618 לאכול 5 87
2 [for] the young men 6619 הנערים 6 375
2 and the wine 6620 והיין 5 81
2 to drink 6621 לשתות 5 1136
2 [for] those who are faint 6622 היעף 4 165
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2 in [the] wilderness 6623 במדבר 5 248
______ ____ ________

91 21 4497
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [the king] said 6624 ויאמר 5 257
3 6625 המלך 4 95
3 and where [is] 6626 ואיה 4 22
3 [the] son 6627 בן 2 52
3 [of] your master 6628 אדניך 5 85
3 and [Ziba] said 6629 ויאמר 5 257
3 6630 ציבא 4 103
3 to 6631 אל 2 31
3 the king 6632 המלך 4 95
3 behold 6633 הנה 3 60
3 he remains 6634 יושב 4 318
3 in Jerusalem 6635 בירושלם 7 588
3 because 6636 כי 2 30
3 he said 6637 אמר 3 241
3 today 6638 היום 4 61
3 they will return 6639 ישיבו 5 328
3 to me 6640 לי 2 40
3 [the] house 6641 בית 3 412
3 [of] Israel 6642 ישראל 5 541
3 6643 את 2 401
3 out of [the] kingdom 6644 ממלכות 6 536
3 [of] my father 6645 אבי 3 13

______ ____ ________

84 22 4566
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [the king] said 6646 ויאמר 5 257
4 6647 המלך 4 95
4 to Ziba 6648 לצבא 4 123
4 behold 6649 הנה 3 60
4 to you [is] 6650 לך 2 50
4 all 6651 כל 2 50
4 that [belongs] 6652 אשר 3 501
4 to Mephi 6653 למפי 4 160
4 Bosheth 6654 בשת 3 702
4 and [Ziba] said 6655 ויאמר 5 257
4 6656 ציבא 4 103
4 I prostrate myself 6657 השתחויתי 8 1139
4 let me find 6658 אמצא 4 132
4 favor 6659 חן 2 58
4 in your eyes 6660 בעיניך 6 162
4 my lord 6661 אדני 4 65
4 the king 6662 המלך 4 95

______ ____ ________

67 17 4009
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‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and came 6663 ובא 3 9
5 King 6664 המלך 4 95
5 David 6665 דוד 3 14
5 to 6666 עד 2 74
5 Bahurim 6667 בחורים 6 266
5 and behold 6668 והנה 4 66
5 from there 6669 משם 3 380
5 a man 6670 איש 3 311
5 [was] going out 6671 יוצא 4 107
5 from [the] family 6672 ממשפחת 6 868
5 [of the] house 6673 בית 3 412
5 [of] Saul 6674 שאול 4 337
5 and his name [was] 6675 ושמו 4 352
5 Shimei 6676 שמעי 4 420
5 son 6677 בן 2 52
5 [of] Gera 6678 גרא 3 204
5 he went out 6679 יצא 3 101
5 going out 6680 יצוא 4 107
5 and cursing 6681 ומקלל 5 206

______ ____ ________

70 19 4381
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and he 6682 ויסקל 5 206
6 [threw] stones 6683 באבנים 6 105
6 6684 את 2 401
6 [at] David 6685 דוד 3 14
6 and 6686 ואת 3 407
6 all 6687 כל 2 50
6 [the] servants 6688 עבדי 4 86
6 of King 6689 המלך 4 95
6 David 6690 דוד 3 14
6 and all 6691 וכל 3 56
6 the people 6692 העם 3 115
6 and all 6693 וכל 3 56
6 the mighty men 6694 הגברים 6 260
6 on his right [hand] 6695 מימינו 6 156
6 and on his left 6696 ומשמאלו 7 423

______ ____ ________

60 15 2444
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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7 and thus 6697 וכה 3 31
7 said 6698 אמר 3 241
7 Shimei 6699 שמעי 4 420
7 in his cursing 6700 בקללו 5 168
7 go out 6701 צא 2 91
7 go out 6702 צא 2 91
7 [you] man 6703 איש 3 311
7 of blood 6704 הדמים 5 99
7 and man 6705 ואיש 4 317
7 of worthlessness 6706 הבליעל 6 147

______ ____ ________

37 10 1916
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 [the LORD] has returned 6707 השיב 4 317
8 on you 6708 עליך 4 130
8 6709 יהוה 4 26
8 all 6710 כל 2 50
8 [the] blood 6711 דמי 3 54
8 [of the] house 6712 בית 3 412
8 [of] Saul 6713 שאול 4 337
8 [over] which 6714 אשר 3 501
8 you reigned 6715 מלכת 4 490
8 in his place 6716 תחתו 4 814
8 and [the LORD] has given 6717 ויתן 4 466
8 6718 יהוה 4 26
8 6719 את 2 401
8 the kingdom 6720 המלוכה 6 106
8 into [the] hand 6721 ביד 3 16
8 [of] Absalom 6722 אבשלום 6 379
8 your son 6723 בנך 3 72
8 and behold you [are] 6724 והנך 4 81
8 in your [calamity] 6725 ברעתך 5 692
8 because 6726 כי 2 30
8 a man 6727 איש 3 311
8 [of] blood 6728 דמים 4 94
8 you [are] 6729 אתה 3 406

______ ____ ________

84 23 6211
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and said 6730 ויאמר 5 257
9 Abishai 6731 אבישי 5 323
9 son 6732 בן 2 52
9 [of] Zeruiah 6733 צרויה 5 311
9 to 6734 אל 2 31
9 the king 6735 המלך 4 95
9 why 6736 למה 3 75
9 let curse 6737 יקלל 4 170
9 [this dead] dog 6738 הכלב 4 57
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9 6739 המת 3 445
9 6740 הזה 3 17
9 6741 את 2 401
9 my lord 6742 אדני 4 65
9 the king 6743 המלך 4 95
9 let me pass over 6744 אעברה 5 278
9 now 6745 נא 2 51
9 and remove 6746 ואסירה 6 282
9 6747 את 2 401
9 his head 6748 ראשו 4 507

______ ____ ________

69 19 3913
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [the king] said 6749 ויאמר 5 257
10 6750 המלך 4 95
10 what 6751 מה 2 45
10 to me 6752 לי 2 40
10 and to you 6753 ולכם 4 96
10 sons 6754 בני 3 62
10 [of] Zeruiah 6755 צריה 4 305
10 because 6756 כי 2 30
10 he may curse 6757 יקלל 4 170
10 and [perhaps] 6758 וכי 3 36
10 the LORD 6759 יהוה 4 26
10 has said 6760 אמר 3 241
10 to him 6761 לו 2 36
10 curse 6762 קלל 3 160
10 6763 את 2 401
10 David 6764 דוד 3 14
10 and who 6765 ומי 3 56
10 will say 6766 יאמר 4 251
10 why 6767 מדוע 4 120
10 did you 6768 עשיתה 5 785
10 thus 6769 כן 2 70

______ ____ ________

68 21 3296
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and [David] said 6770 ויאמר 5 257
11 6771 דוד 3 14
11 to 6772 אל 2 31
11 Abishai 6773 אבישי 5 323
11 and to 6774 ואל 3 37
11 all 6775 כל 2 50
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11 his servants 6776 עבדיו 5 92
11 behold 6777 הנה 3 60
11 my son 6778 בני 3 62
11 who 6779 אשר 3 501
11 went out 6780 יצא 3 101
11 from my loins 6781 ממעי 4 160
11 seeks 6782 מבקש 4 442
11 6783 את 2 401
11 my soul 6784 נפשי 4 440
11 and [how much more] 6785 ואף 3 87
11 6786 כי 2 30
11 now 6787 עתה 3 475
11 [this] son 6788 בן 2 52
11 of a [Benjaminite] 6789 הימיני 6 125
11 let [him] rest 6790 הנחו 4 69
11 6791 לו 2 36
11 and let him curse 6792 ויקלל 5 176
11 because [perhaps] 6793 כי 2 30
11 6794 אמר 3 241
11 to him 6795 לו 2 36
11 the LORD [has spoken] 6796 יהוה 4 26

______ ____ ________

89 27 4354
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 perhaps 6797 אולי 4 47
12 [the LORD] will see 6798 יראה 4 216
12 6799 יהוה 4 26
12 through my eyes 6800 בעוני 5 138
12 and [the LORD] may return 6801 והשיב 5 323
12 6802 יהוה 4 26
12 to me 6803 לי 2 40
12 good 6804 טובה 4 22
12 in place of 6805 תחת 3 808
12 his cursing 6806 קללתו 5 566
12 [this] day 6807 היום 4 61
12 6808 הזה 3 17

______ ____ ________

47 12 2290
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and went 6809 וילך 4 66
13 David 6810 דוד 3 14
13 and his men 6811 ואנשיו 6 373
13 on [the] way 6812 בדרך 4 226
13 and Shimei 6813 ושמעי 5 426
13 went 6814 הלך 3 55
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13 on [the] side 6815 בצלע 4 192
13 [of] the hill 6816 ההר 3 210
13 alongside him 6817 לעמתו 5 546
13 as he went 6818 הלוך 4 61
13 and he cursed 6819 ויקלל 5 176
13 and he pelted 6820 ויסקל 5 206
13 with stones 6821 באבנים 6 105
13 alongside him 6822 לעמתו 5 546
13 and he cast 6823 ועפר 4 356
13 dust 6824 בעפר 4 352

______ ____ ________

70 16 3910
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and became 6825 ויבא 4 19
14 the king 6826 המלך 4 95
14 and all 6827 וכל 3 56
14 the people 6828 העם 3 115
14 who [were] 6829 אשר 3 501
14 with him 6830 אתו 3 407
14 weary 6831 עיפים 5 210
14 and they refreshed themselves 6832 וינפש 5 446
14 there 6833 שם 2 340

______ ____ ________

32 9 2189
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and Absalom 6834 ואבשלום 7 385
15 and all 6835 וכל 3 56
15 the people 6836 העם 3 115
15 [the] men 6837 איש 3 311
15 [of] Israel 6838 ישראל 5 541
15 came 6839 באו 3 9
15 [to] Jerusalem 6840 ירושלם 6 586
15 and Ahitophel 6841 ואחיתפל 7 535
15 with him 6842 אתו 3 407

______ ____ ________

40 9 2945
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and it was 6843 ויהי 4 31
16 when 6844 כאשר 4 521
16 came 6845 בא 2 3
16 Hushai 6846 חושי 4 324
16 the Archite 6847 הארכי 5 236
16 [the] friend 6848 רעה 3 275
16 [of] David 6849 דוד 3 14
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16 to 6850 אל 2 31
16 Absalom 6851 אבשלום 6 379
16 and [Hushai] said 6852 ויאמר 5 257
16 6853 חושי 4 324
16 to 6854 אל 2 31
16 Absalom 6855 אבשלם 5 373
16 [long] live 6856 יחי 3 28
16 the king 6857 המלך 4 95
16 [long] live 6858 יחי 3 28
16 the king 6859 המלך 4 95

______ ____ ________

63 17 3045
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [Absalom] said 6860 ויאמר 5 257
17 6861 אבשלום 6 379
17 to 6862 אל 2 31
17 Hushai 6863 חושי 4 324
17 [is] this 6864 זה 2 12
17 your kindness 6865 חסדך 4 92
17 6866 את 2 401
17 [to] your friend 6867 רעך 3 290
17 why 6868 למה 3 75
17 not 6869 לא 2 31
17 have you gone 6870 הלכת 4 455
17 6871 את 2 401
17 [with] your friend 6872 רעך 3 290

______ ____ ________

42 13 3038
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [Hushai] said 6873 ויאמר 5 257
18 6874 חושי 4 324
18 to 6875 אל 2 31
18 Absalom 6876 אבשלם 5 373
18 no 6877 לא 2 31
18 because 6878 כי 2 30
18 whoever 6879 אשר 3 501
18 has [been] chosen 6880 בחר 3 210
18 [by] the LORD 6881 יהוה 4 26
18 and [this] people 6882 והעם 4 121
18 6883 הזה 3 17
18 and all 6884 וכל 3 56
18 [the] men 6885 איש 3 311
18 [of] Israel 6886 ישראל 5 541
18 [his] 6887 לא 2 31
18 I will be 6888 אהיה 4 21
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18 and with him 6889 ואתו 4 413
18 I will remain 6890 אשב 3 303

______ ____ ________

61 18 3597
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and the second 6891 והשנית 6 771
19 to whom 6892 למי 3 80
19 I 6893 אני 3 61
19 will serve 6894 אעבד 4 77
19 [if] not 6895 הלוא 4 42
19 before 6896 לפני 4 170
19 his son 6897 בנו 3 58
19 just as 6898 כאשר 4 521
19 I served 6899 עבדתי 5 486
19 before 6900 לפני 4 170
19 your father 6901 אביך 4 33
19 so 6902 כן 2 70
19 I will be 6903 אהיה 4 21
19 before you 6904 לפניך 5 190

______ ____ ________

55 14 2750
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and [Absalom] said 6905 ויאמר 5 257
20 6906 אבשלום 6 379
20 to 6907 אל 2 31
20 Ahitophel 6908 אחיתפל 6 529
20 give 6909 הבו 3 13
20 your 6910 לכם 3 90
20 counsel 6911 עצה 3 165
20 what 6912 מה 2 45
20 we will do 6913 נעשה 4 425

______ ____ ________

34 9 1934
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [Ahitophel] said 6914 ויאמר 5 257
21 6915 אחיתפל 6 529
21 to 6916 אל 2 31
21 Absalom 6917 אבשלם 5 373
21 come in 6918 בוא 3 9
21 to 6919 אל 2 31
21 [the] concubines 6920 פלגשי 5 423
21 [of] your father 6921 אביך 4 33
21 whom 6922 אשר 3 501
21 he left 6923 הניח 4 73
21 to watch 6924 לשמור 5 576
21 the house 6925 הבית 4 417
21 and let hear 6926 ושמע 4 416
21 all 6927 כל 2 50
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21 Israel 6928 ישראל 5 541
21 that 6929 כי 2 30
21 you will be a stench 6930 נבאשת 5 753
21 6931 את 2 401
21 [to] your father 6932 אביך 4 33
21 and will be strengthened 6933 וחזקו 5 127
21 [the] hands 6934 ידי 3 24
21 [of] all 6935 כל 2 50
21 who [are] 6936 אשר 3 501
21 with you 6937 אתך 3 421

______ ____ ________

88 24 6600
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and they pitched 6938 ויטו 4 31
22 for Absalom 6939 לאבשלום 7 409
22 the tent 6940 האהל 4 41
22 on 6941 על 2 100
22 the roof 6942 הגג 3 11
22 and [Absalom] came in 6943 ויבא 4 19
22 6944 אבשלום 6 379
22 to 6945 אל 2 31
22 [the] concubines 6946 פלגשי 5 423
22 [of] his father 6947 אביו 4 19
22 [before] the eyes 6948 לעיני 5 170
22 [of] all 6949 כל 2 50
22 Israel 6950 ישראל 5 541

______ ____ ________

53 13 2224
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and [the] counsel 6951 ועצת 4 566
23 [of] Ahitophel 6952 אחיתפל 6 529
23 which 6953 אשר 3 501
23 he counseled 6954 יעץ 3 170
23 in [those] days 6955 בימים 5 102
23 6956 ההם 3 50
23 [was] just as 6957 כאשר 4 521
23 one may ask 6958 ישאל 4 341
23 of [the] word 6959 בדבר 4 208
23 of God 6960 האלהים 6 91
23 so [was] 6961 כן 2 70
23 all 6962 כל 2 50
23 [the] counsel 6963 עצת 3 560
23 [of] Ahitophel 6964 אחיתפל 6 529
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23 also 6965 גם 2 43
23 for David 6966 לדוד 4 44
23 also 6967 גם 2 43
23 for Absalom 6968 לאבשלם 6 403

______ ____ ________

69 18 4821
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 16 1463 388 84221
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-16 26631 6968 1602795
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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